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Gracias por adquirir nuestro masajeador muscular de amplitud 
variable.
Antes de usar este producto, lea cuidadosamente las 
instrucciones y consérvelas.
En caso de cualquier discrepancia entre este manual y el 
producto, prevalece la información del producto.

MODELO: 



Lea el manual cuidadosamente antes de usar y ponga 
atención especial a los puntos de advertencia.

Precauciones de seguridad
Antes de usar el dispositivo, asegúrese de estar al tanto de los 
siguientes contenidos. De lo contrario, podrían presentarse 
lesiones o riesgos de seguridad.

Precauciones

Símbolos

Frágil
Mantener en 
posición vertical

Proteger de la 
lluvia

Reciclaje de 
papel

Límite de apilamiento (5 cajas)

Corriente directa 
(DC)

No tirar en 
basurero común

¡Advertencia! 
Consulte 
documentos

Lea el manual 
cuidadosamente

Reciclable Li-ion

No rodar

GRACIAS POR ELEGIR RHINO PERFORMANCE

ESTE EQUIPO FUE CREADO PARA AYUDARTE A SENTIRTE 
MEJOR DESPUÉS DEL EJERCICIO, DE UN ENTRENAMIENTO 

INTENSO O SIMPLEMENTE TRAS UN DÍA LARGO. 
RELAJA TUS MÚSCULOS, REDUCE LA TENSIÓN Y 

RECUPÉRATE COMO UN PROFESIONAL, DESDE TU CASA.
EN RHINO PERFORMANCE DISEÑAMOS PRODUCTOS 

PENSADOS PARA QUE CUIDES TU CUERPO 
Y RINDAS AL MÁXIMO.

LA RECUPERACIÓN TAMBIÉN ES PARTE  DEL 
ENTRENAMIENTO.
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Medidas de seguridad Medidas de seguridad

Sobre los usuarios y las partes del cuerpo
• Solo debe usarse por adultos sanos, no por personas mayores.
• Use el producto únicamente en tejidos blandos del cuerpo, sin 
causar dolor ni molestias.
• No lo use en la cabeza ni en cualquier parte ósea o dura del 
cuerpo.
• Puede aparecer moretón independientemente de si el uso está 
controlado o no. Revise la zona masajeada con frecuencia y deje 
de usar el dispositivo inmediatamente si aparece dolor o 
incomodidad. Si el dolor o la molestia persisten o no pueden 
aliviarse, busque atención médica de inmediato.
• Solo puede usarse en super�cies limpias y secas de la piel, 
presionando y moviendo suavemente sobre la piel, y no debe 
permanecer en un mismo punto durante mucho tiempo.
• Mantenga los dedos, el cabello u otras partes del cuerpo 
alejadas del eje y de la parte trasera del cabezal de masaje, ya 
que podrían quedar atrapados y causar lesiones.
• No lo use en áreas con poca cobertura muscular y cercanas a 
los huesos, como: columna, cuello, cabeza, articulaciones, tibia, 
dorso del pie y dorso de la mano.
• No lo use alrededor de las siguientes zonas sensibles y 
órganos, ni cerca del sistema nervioso central: ojos, dientes, 
implantes mamarios, prótesis, pecho, abdomen, columna, 
órganos reproductores, etc.
• No lo use en partes del cuerpo donde existan implantes, ya 
que podría afectar su funcionamiento o a�ojarlos.
• No lo use en zonas con sangrado, heridas sin cicatrizar, 
infecciones locales o in�amación.
• Personas con enfermedades de base que no puedan dar 
retroalimentación sobre la presión no deben usarlo.
• Personas con enfermedades de base como trombosis no deben 
usarlo.

• Personas embarazadas o que hayan tenido cirugías recientes 
no deben usarlo.
• Personas con insu�ciencia cardiaca o caquexia no deben 
usarlo.
• No lo use en partes del cuerpo con riesgo de fractura.
• Si el dolor persiste, deje de usarlo inmediatamente y consulte 
a un médico.

Precauciones adicionales
• Este producto no es un dispositivo médico y no debe usarse 
con �nes médicos.
• Revise el equipo principal y el cable de conexión antes de 
usarlo. Si existe algún daño, debe ser reemplazado por el 
fabricante o por profesionales designados para evitar riesgos.

Importante
Este producto no debe usarse en ninguna de las siguientes 
situaciones sin el consentimiento previo de un médico:
• Embarazo
• Complicaciones de diabetes (como neuropatía o daño 
retiniano)
• Marcapasos
• Cirugías recientes
• Epilepsia o migraña
• Osteoporosis
• Hernia de disco
• Espondilolistesis o rigidez en articulaciones de la columna
• Reemplazo articular reciente o DIU
• Agujas o placas metálicas
• Cualquier otro problema relacionado con su salud física

Estas contraindicaciones no signi�can que no pueda usar el 
producto, pero es indispensable consultar a un médico y recibir 
asesoría profesional.
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Medidas de seguridad

Sobre la operación del dispositivo
• Seleccione el cabezal de masaje más adecuado para cada uso.
• No coloque objetos en las rejillas de ventilación.
• No moje el dispositivo ni permita que el agua entre.
• No deje caer el dispositivo ni lo use de manera inadecuada.
• Revise el dispositivo y la batería antes de cada uso.
• No lo convierta para otros �nes distintos a los de masaje.
• No lo deje encendido o cargando sin supervisión.
• No lo use mientras está cargando.
• No lo arroje al fuego.
• No lo use por más de una hora continua; deje reposar el 
equipo 30 minutos antes de usarlo nuevamente.

Sobre la batería
• No arroje la batería al agua ni la moje.
• No la cargue en condiciones de calor extremo ni la almacene 
cerca de fuego o calefactores.
• Si hay fuga de la batería o un olor fuerte, retire el dispositivo de 
inmediato del área cercana al fuego.
• No arroje la batería al fuego ni la caliente.
• Está prohibido transportarla o almacenarla junto con collares, 
pasadores u otros objetos metálicos.
• Está prohibido conectar el polo positivo y negativo de la batería 
con cables u otros objetos metálicos para evitar cortocircuitos.
• No use clavos u objetos puntiagudos para perforar la batería.
• No golpee ni pise la batería.
• No la aplaste ni la arroje.
• Está prohibido desarmar la batería de cualquier forma.
• Está prohibido colocar la batería en un microondas o en una 
olla de presión.
• Si presenta mal olor, calor, deformación, decoloración u otra 
situación anormal, deje de usarla; si la batería está en uso o 
cargándose, retírela del dispositivo o desconecte el cargador 
inmediatamente.

Sobre la carga
•  Al usar por primera vez, cárguelo al 100% durante 
aproximadamente 3 horas.
•  Conecta el extremo de salida del cable USB al puerto de 
carga DC del dispositivo y el extremo de entrada a un cargador 
o power bank (5V==2A; el tiempo de carga será mayor si el 
cargador es de menos de 2A).
•  Indicador de carga de batería: la luz verde superior 
parpadeante indica que se está cargando. Cuando la luz verde 
queda �ja signi�ca que la batería está completamente cargada.
•  La batería se puede cargar en cualquier nivel de energía.
•  Asegúrate de que el dispositivo esté apagado mientras se 
carga. El dispositivo se protege automáticamente si está 
encendido.
•  No se recomienda agotar la batería por completo.
•  Alerta de batería baja: cuando la energía está por debajo del 
20%, el indicador superior mostrará una luz roja �ja por 5 
segundos; cuando baja del 5%, la luz roja parpadeará 10 veces 
y luego el dispositivo se apagará.
•  El tiempo promedio de uso con una carga completa es de 
aproximadamente 4 horas, dependiendo de la frecuencia de 
vibración y la presión aplicadas durante el uso.
•  El indicador de batería en la parte superior también funciona 
como indicador de presión: la escala de colores cambia de verde 
→ azul → amarillo → naranja → rojo. No se recomienda aplicar 
presión sobre el cuerpo hasta que se encienda la luz roja del 
indicador.
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Per�l
Este masajeador muscular de amplitud variable es un dispositivo  
para la relajación profunda.

Especi�caciones técnicas principales
• Producto: Masajeador muscular de amplitud variable
• Modelo del producto: RHINO GUN AIR
• Estructura: Consta de módulo de control, cabezales de masaje 
y batería de litio
• Frecuencia de vibración vertical: ≤ 60 Hz
• Amplitud: 4–10 mm
• Potencia nominal: 25 W
• Voltaje nominal: 11.1 V
• Capacidad de la batería: 2200 mAh
• Temporizador inteligente: 10 minutos
• El dispositivo cuenta con interruptor de control de salida
• El cabezal de masaje puede reemplazarse según se requiera
• Modo de funcionamiento: carga intermitente
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Descripción general Descripción general

Estructura principal

Cabezal
intercambiable Indicador 

de amplitud

Ajuste
de amplitud

Indicador
de batería

Botón de encendido 
y cambio de nivel

Puerto de 
carga USB-C

Indicador 
de nivel

Parte
inferior

Indicador
de presión
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Preparación antes de usar
• Desempaque el estuche y veri�que que tenga el juego 
completo del dispositivo y sus accesorios. Si falta algo, 
contacte a su proveedor.
• Asegúrese de que el dispositivo tenga su�ciente carga en la 
batería.

Pasos de operación
• Colocar el cabezal de masaje en el dispositivo
• Con el dispositivo apagado, presione �rmemente el cabezal 
de masaje hasta insertarlo en el equipo.

(Consejo: el cabezal en forma de U debe colocarse alineando 
el seguro con la ranura hasta que encaje. De lo contrario, el 
cabezal puede desprenderse con facilidad).
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Cabezal
forma en U

Cabezal
esférico

Cabezal
redondo

Cabezal
de espuma

Cabezales opcionales

Cabezal
caliente

Cabezal
plano

Cabezal
de titanio

Método de operaciónDescripción general



Notas:
• El dispositivo se apagará automáticamente si no hay operación 
durante 120 segundos en modo de espera.
• Cuando el dispositivo está en funcionamiento, se apagará 
automáticamente después de 5 bloqueos de seguridad. Si 
necesita seguir usándolo, debe reiniciarlo.
• La profundidad de masaje inicial (amplitud) es la última que se 
utilizó, no hay memoria para la amplitud.
• El ángulo de rotación para el ajuste de amplitud es de 
aproximadamente 0–180° (no exceder este ángulo, tiene tope de 
seguridad).
• Para ajustar la amplitud, gire la perilla después de encender el 
dispositivo. Rango: 4–10 mm.
• El ajuste de amplitud es de tipo continuo (sin escalones) y 
puede �jarse en cualquier punto dentro del rango de 4–10 mm.
• Cuando se use el cabezal calefactable, la función de calor 
debe activarse a partir del nivel 3 o superior.

Mantenimiento
• Limpie el dispositivo con una toalla ligeramente húmeda y 
después séquelo con una toalla seca.
• Guarde el dispositivo en su caja si no se va a usar por un largo 
periodo de tiempo.
• No desarme el dispositivo.
• Si desea que la nueva batería alcance un rendimiento óptimo 
en poco tiempo, cárguelo al 100% y utilícelo hasta el 0% tres 
veces o más.
• Cuando el dispositivo no se use por un periodo prolongado, 
cárguelo al menos una vez al mes.
• Está prohibido desarmar el dispositivo sin autorización. Los 
daños ocasionados por manipulación no están cubiertos por la 
garantía.

Desecho de batería usada
Apoye el reciclaje de baterías recargables (baterías de iones de 
litio).
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Descripción general Mantenimiento y limpieza

Presionar Función

Mantener

Para encender, presione por 2s

Para apagar, presione por 2s estando en modo espera

En funcionamiento, presione por 2s para modo de espera

Cambia los niveles, estando encendida

Aumenta la amplitud

Disminuye la amplitud

Rápido

Rotación

Rotación

• La batería utilizada en este producto es una batería recargable 
especial, que no debe usarse en otros productos. No extraiga la 
batería recargable para cargarla.
Las siguientes condiciones pueden causar calor, incendio, 
ruptura u otros fenómenos:
• No la arroje al fuego ni la sobrecaliente.
• No la perfore con clavos, no la golpee ni la someta a 
impactos o deformaciones.
• No conecte directamente los polos positivo y negativo con 
metal.
• No la almacene junto con collares, pasadores u otros objetos 
metálicos.
• No la cargue ni la coloque en lugares de alta temperatura, 
como cerca del fuego o bajo el sol.



• La batería interna de iones de litio del dispositivo es un 
recurso valioso que puede reciclarse.
• Extráigala y entréguela a una organización 
especializada en la disposición de baterías usadas.

Mantenimiento y limpieza
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• Por favor mantenga la batería recargable retirada fuera del 
alcance de los niños.
• Si se ingiere accidentalmente, acuda de inmediato al médico.
• Si la batería tiene fugas, no toque el líquido con las manos 
desnudas y proceda de la siguiente manera:
• Si entra en contacto con los ojos, existe riesgo de ceguera. No 
los frote con las manos, enjuáguelos de inmediato con agua 
limpia y busque atención médica.
• Si toca el cuerpo o la ropa, puede causar in�amación o 
lesiones en la piel. Lave con abundante agua limpia. Si persiste 
la molestia, acuda al médico.
• La batería de iones de litio interna de este dispositivo es un 
recurso valioso que puede reciclarse.
• Cuando el producto sea desechado, retire la batería y 
entréguela a una organización especializada en la disposición 
de baterías usadas.
• Solo cuando el producto vaya a desecharse puede 
desarmarse. Si no se respeta, podría causar incendios, 
descargas eléctricas, lesiones u otros accidentes.
• Si el dispositivo necesita reparación (excepto reemplazo de 
batería), por favor contacte al vendedor original.

Póliza de garantía

• Este producto es adecuado para transporte en automóvil, tren, 
barco, avión y otros medios.
• Durante el transporte debe asegurarse para evitar vibraciones 
fuertes, colisiones, vuelcos o caídas; debe mantenerse en 
posición vertical, manipularse con cuidado, protegerse de golpes 
y de la lluvia.
• No se deben apilar más de 5 unidades del masajeador.

Almacenamiento
• El producto debe almacenarse en un lugar seco, ventilado y 
libre de agentes corrosivos.
• Cuando el dispositivo no se utilice durante un periodo 
prolongado, debe limpiarse, empacarse y almacenarse. Se 
recomienda sacarlo y cargarlo una vez al mes para evitar daños 
por humedad.

Uso, transporte y almacenamiento
Condiciones ambientales para la instalación del producto
• Temperatura ambiente: de 5 °C a 40 °C
• Humedad relativa: ≤ 90%
• Presión atmosférica: 70 kPa ~ 106 kPa

Transporte
• Temperatura ambiente: de −20 °C a 50 °C
• Humedad relativa: ≤ 90%

High Performance Recovery, S.A. de C.V garantiza este 
producto por tres meses a partir de la fecha de compra, contra 
cualquier defecto atribuible a la calidad de sus materiales o 
mano de obra durante su fabricación, bajo la siguientes 
condiciones:

1. Para hacer efectiva esta garantía, deberá recurrir a su 
vendedor autorizado o enviar un correo que se indique en esta 
garantía y donde podrá obtener las partes, refacciones y 
accesorios.

2. High Performance Recovery, S.A. de C.V. Se compromete a 
reparar o reemplazar cualquier parte del producto encontraba 
con falla sin ningún cargo para el consumidor siempre que el 
daño sea un error de fabricación.

3. Deberá de presentar el producto con todas sus partes y el 
comprobante de compra, factura o nota.
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Email: hola@rhino-performance.com

Atención al cliente: 55 1839 3224 

Para otros problemas o dudas, contacta:

4. El tiempo de reparación no excederá de 90 días naturales, 
contados a partir de la recepción de su correo o llamada 
solicitando ser efectiva su garantía.

5. La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
    Si el producto ha sido usado en condiciones distintas a las 
normales.
    Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso 
proporcionado.
    Si el producto ha sido alterado o reparado por personas y/o 
talleres no autorizados.

6. Limitaciones de la Garantía:
    Si no presenta la factura, nota, o algún otro documento que 
acredite la fecha de compra del producto.
    Si el producto se encuentra fuera del periodo de garantía 
otorgado por el fabricante.
    Si ha sido utilizado con �nes comerciales, de presentación de 
servicios o cualquier otro propósito que no sea estrictamente para 
uso personal.
    Daños en equipo y partes de apariencia.
    Rotura de piezas por mal manejo.
    Daños causados por �uctuaciones de voltaje provocados por 
cortocircuito, sobrecargas accidentales en la línea de 
alimentación o sobrecargas por causa de descargas eléctricas.
    Daños por uso de partes que no sean genuinas.
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